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اندبيعخ في انتذسيس هيئخ لأعضبء انزاتيخ انسيشح يحتىيبد ًَىرج  

 

الإَدهيضيخ ثبنهغخ انجيبَبد انعشثيخ ثبنهغخ انجيبَبد   

Personal 

Information 

Name: Dr. ELHAM DAHANFADHEL 

 

Academic Degree: Master Degree in English  

Specialty: English – Translation  

Faculty: Languages , Sana'a University  

Department: English – Translation 

E-mail: elham5000@gmail.com 

  فاضل حسيي دحاى الهام الدكتورة :الاسى

  

  يبخستيش انذسخخ انعهًيخ:

  نغخ اَدهيضيخ ، تشخًخ انتخصص انذقيق:

  انهغبد انكهيخ:

  نغخ اَدهيضيخ ، تشخًخ  انقسى انعهًي:

  elham5000@gmail.comالايًيم:

انشخصيخ انًعهىيبد  

Personal 

Summary 

Professional translator and English lecturer   

 يحتشفخ  يذسسخ ويتشخًخ 

تعشيفيخ َجزح  

Education Master Degree  in  English  (Translation) , 

Faculty  of Languages (Community Center  

and Languages Teaching , Sana'a University-

2023 

Bachelor's degree in  Translation  , 

Department of  Translation , Faculty of 
Languages , Sana'a University 2015/2016 

 

 وتعهيى انتشخًخ يشكض)  انهغبد كهيخ ، وانتشخًخ الاَدهيضيخ انهغخ في يبخستيش

0202 صُعبء خبيعخ ، انهغبد  

 iBT يبني يعهذ يٍ دوني تىفم

0202 سييذص يعهذ  انحبسىة نقيبدح انذونيخ انشخصخ  

 انتعهيى
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iBT  TOEFL at YALI 

L ICD ( International Computer  Driving 

License , at  Seeds Institute 2017  

Diploma in secretariat course in the field of 

computer at Modern International America 

Institute from  

 

Diploma in the Translation program   

Professional Translator for six months-2019 

 

 

 

 

 دبلوم مٌكروسوفت   المعهد الامرٌكً الدولً

 شهرا ستة لودة الوحترف الوترجن برًاهج في دبلوم

،6102  
 

  

Personal Skills 
 Excellent knowledge of computer. 

 Ability to teach  English language for all 

different  levels . 

 Fluency in English with good 

communication. 

Excellent oral  translation ( interpretation)  in 

both Arabic and English Good communication 

 ثطلاقخ انكًجيىتش استخذاو  

 ثبحتشاف انًستىيبد ندًيع  الاَدهيضيخ انهغخ تذسيس  

 ثبحتشاف وانعكس انعشثيخ انهغخ انى الاَدهيضيخ انهغخ يٍ انتشخًخ  
 

انشخصيخ انًهبساد  
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with all several classes of people   

 

Professional 

Experiences: 

Field Experience: 

Academic Experience: 

English    Lecturer at 21 Sep. University  for 

Medical and Applied Sciences 

English teacher at Applied American Institute  

 

English teacher at Academic British Institute  

A freelance translator at Alwrwaalwathqa for Certified 

Translation 

English Teacher at Language Center and Translation , 

21 Sep. University  for Medical and Applied 

Sciences  

 

سبتمبر للعلوم الطبٌة  12مدرس مادة اللغة الانجلٌزٌة ، جامعة 

 والتطبٌقٌة 

 مدرس مادة اللغة الانجلٌزٌة فً المعهد الامرٌكً التطبٌقً 

حتى الان 1212مترجم فً مكتب العروة الوثقى للترجمة من   

سبتمبر  12جامعة  مدرس فً مركز اللغات والترجمة ، 

 للعلوم الطبٌة والتطبٌقٌة

 

 انًهُيخ خجشادان
 والاكبديًيخ

Projects    انًُدضح انًشبسيع  

Professional 

Affiliations 

انًهُيخ الاَتًبءاد    

Training Courses 
 Courses in the field of  accounting at  دورات فً المحاسبة ، المعهد الكندي 

 .ي يعهذ في دوسح   0202 صد تى أ

انتذسيجيخ انذوساد  
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Canadian Institute in 2013National  

 Have trained and worked at International 

Office for Certified Translation in 2016. 

 Course  at EZ Institute in 2017 . 

 Course  at Exceed Soft Company in 2013. 

 Have participated the Training  Program 

(Creative –Self-confidence-problems 

analysis ) from 21 till 28 Feb. 2018 at 

University for Applied &Medical Sciences . 

 Course of Total Quality Management at  

First Yemen Institute at 27th 

January,2018. 

 Course of Planning  For Total Quality 

Management at 3th Feb. 2018 

 Course of project management 

professional (PMD) for 10 hours which 

organized by YCD&ESDR.YCDSM Raising 

Organization  for Children Development 

(ROC) on March- 2018 

 ثبنُفس انثقخ ثشَبيح عٍ تذسيجيخ دوسح في انًشبسكخ 

 0202 انًشكلاد وتحهيم

 الاول انيًُي انًعهذ ، اندىدح ادساح في تذسيجيخ دوسح 

0202 

 0202 ، اندىدح ادساح  انتخطيظ في دوسح 

 0202 انًخبطش دساحا في دوسح  

 عضو يشكض ، انتشخًخ ثشيبج في تذسثيخ دوساد  
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 Course at  trained in Risk Management 

held in 21st Sep. University on May 2018. 

 Course  trained Training course in 

Translation Program for two months at 

Azm Center for Training and 

Qualification. 

 

 Course on Humanitarian Projects 

Management funded by International 

Organizations ) 4/3/2018 at Raising Org. 

For Children Rights Development 

 Training Course  on (Logistic 

Management In The Local & 

International Organizations )in 

1/12/2018 at Raising Org. For Children 

Rights Development 

 Training Course on( Monitoring & 

Evaluation For The projects Of Civil 

Society Organizations )at Raising Org. 
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For Children Rights Development 

 

 

 

Scientific 

Activities and 

Conferences 

Participated in first conference of 1st  Batch 

Graduation , Medicine College , 21 Sep. University  

for Medical and Applied Sciences 

 كهيخ ، الاونى انذفعخ انتخشج اثحبث نًُبقشخ الاول تًشانًؤ
  سبتمبر للعلوم الطبٌة والتطبٌقٌة 12جامعة   ، انطت

انعهًيخ ويؤتًشاد الاَشطخ  

Publications Paper titled on Investigating Difficulties 

Encountered by Postgraduate Translation Students 

at Yemeni Universities in Translating English- 

Arabic Banking Terminology 

 

  في  انعهيب انشاسبد طهجخ يىخهب انتي انًشبكم ثعُىاٌ ثحج
 انهغخ انى الاَدهيضيخ انهغخ يٍ  انجُكيخ انًصطهحبد تشخًخ

. انعشثيخ  

 

انًُشىسح الأثحبث  

 


